TAP CHi KHOA HQC TRUONG PAI HOC HONG PUC - SO 64.2023

KHAO LUQC VE HIEN TUQONG TRUNG NGU TRONG TIENG ANH
QUA TAC PHAM JULIUS CAESAR CUA WILLIAM SHAKESPEARE

Nguyén Thanh Minh!, Trinh Thi Thu Ha', Hoang Thi Thu Ha', Mai Thuy Linh?
TOM TAT

Nghién ciru nay dé cdp dén trimg ngiv - dwoc dinh nghia la viéc sir dung cdc tir, cum tir
hodc cau thua trong noi hodc viét - nhw la mét trong nhing ddc diém trong cdu tiéng Anh.
Trong nghién ciru nay, cé thé gid thuyét rang sw duw thita cia cdc cach dién dat trong trung
ngir chi la bé ngoai. Theo d6, nghién ciru phén tich toan bé 2767 cdu tho thude tac pham
kich Julius Caesar cua William Shakespeare va tim ra dwoc 35 cau tho dé minh hoa cho viéc
phan loai trung ngit: trung ngir cu phap va trung ngit ngit nghia ciing nhw muc dich s dung
né trong cdc tac pham nay. Nghién ciru da dwa ra mot sé két ludn, trong @6 quan trong nhdt
la nhitng ti, cum tir va cdu thira dirge sir dung ciia tring ngit khong hé vé dung; trén thuc té,
trong mot so tinh hudng, ching rdt can thiét. Bang cach Idp lai mot phan cua thong diép,
triing ngit nhan manh hodc lam ré mét y cu thé. Két ludn ndy xdc nhdn gia thuyét trén.

Tw khéa: Trung ngir, trung ngir cu phap, trung ngit ngit nghia, Julius Caesar,
William Shakespeare.

1. PAT VAN BPE

Xét vé mit lich sir hinh thanh, hién tugng trung ngir da xudt hién trong ngdn ngitr tur
lau. Xét vé sb lugng, d6 1a hién tugong phé bién, xuat hién nhiéu trong ngén ngit. Vé mat
phong céch, n6 xuat hién trong cac phong cach nhu hanh chinh, nghé thuat, chinh luan va
khiu nglr. Xét vé thé loai, n6 khong chi xuét hién trong van hoc (van hoc dan gian va van
hoc bac hoc) ma con phé bién trong am nhac, san khau, dién anh, thuong mai. Xét vé mit
tu tir, no la hién twong ngdn nglr c6 gia tri nhan thic va biéu dat rét cao, tao ra nhitng hi¢u
g ngit nghia manh mé, gop phan mang lai cam xuc t6t dep, thii vi va ménh liét cho
nguoi doc nguoi nghe.

Di ¢ nhiéu tac gia ¢ ngoai nudc nghién ciru vé hién tuong tring ngit, dang ké va noi
bat nhéat 1a Hughes (1984), Blumenfeld (1986, 1988),... Trong cubn Pretty Ugly: more
oxymorons and other illogical expressions that make absolute sense (1988) véi 96 trang gom
muoi chuong, tac gia Warren S. Blumenfeld danh tir chuong 7 dén chuong 8 dé viét vé
Pleonasms (trung ngit). Tac gia cling dua ra mot sd luong vi du kha 16n vé trung ngti. Patrick
Hughes trong cuén More on oxymoron (1984) ciing da dinh nghia, phan loai va liét ké rat
nhiéu vi du vé hién tuong tring ngit. Nhitng phan tich, nhin xét siu sic cia ong di tao cho
cudn sach mot phong cach riéng va c6 mot gia tri nhat dinh ddi véi nhitng ngudi nghién ciru
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ngon ngit [16]. Tuy nhién, ciing nhu Warren S. Blumenfeld (1986), tac gia ndi nhiéu dén khia
canh hai hudc cua cac hién tugng trung ngli ndi trén chir khong phén tich dic diém cAu tao,
dic diém ngir nghia va cac gia tri khac cua ching. Dong thoi, cac tac gia ndy ciing chit loc cac
dan chimg tir nhiéu tac gia khac nhau nhung chua c6 ai di sau vao phén tich tring ngit trong
mot tac pham cu thé [5][6][11].

O Viét Nam, tac gia Cao Xuan Hao (2005) 1a nguoi dich cac thuat ngir nghich ngir,
tring ngit, tring ngén tr cac thuat ngir tiéng Anh twong Gmg 13 oxymoron, pleonasm,
tautology. Téc gia cling khang dinh gié tri tu tir cia tring ngit trong viéc thé hién ndi dung
van ban tiéng Viét [2].

Ngoai nhitng ndi dung co ban néu trén, cac tadc gia con phan loai va liét ké cac vi du
vé trung ngir. Nhitng cong trinh ké trén déu 1a nhitng nghién ctru rat ¢6 gia tri... Mic du
vdy, cac tac gia chua miéu ta mot cach day du ciu truc ciing nhu gia tri cta hién tuong
ngdn ngit nay. Chinh vi vdy, ching t6i mong muén tiép thu, ké thira két qua nghién ctru
ctia cac nha khoa hoc di trudc, tiép tuc b sung thém va gbp phan vao linh vuc nghién ciru
ngdn ngit qua viéc khao sat hién twong ngdn ngit, cu thé: tring ngi trong tiéng Anh. Bai
viét nay khao sat hién tuong triung ngit xuat hién trong tac pham Julius Caesar nham tra 1oi
hai cu hoi nghién ctru: “Cac loai tring ngit dugc sir dung trong tac pham Julius Caesar
cua William Shakespeare 1a gi?” va “Churc nang cua hién tugng trung ngir trong cac truong
hop nay 1a gi?”, tir d6 co6 thé ing dung két qua nghién ctiru dé phuc vu cho muc dich hiéu
dinh dich thuét tac ph'flm van hoc Julius Caesar.

2.CO SO LY LUAN VA PHUONG PHAP LUAN NGHIEN CUU
2.1. Khai niém “Trung ngit”

Gill and Dunne (2013) dinh nghia trung ngir 13 hinh thirc dién dat lap lai cing mot y
trong cac tir khac nhau hodc cac cu triic ngit phap khac nhau. Hiéu mot cach don gian,
trung nglr 1a viéc sir dung céc tir, cum tir hoac cau thira trong ndi hoac viét. Hay noi cach
khac, tring ngir biu thi sy bao gdm cac tir khong can thiét [10][4][9]. Vi du: The Trusts
enjoy sole monopoly over all alcohol retail in West Auckland (The Trusts c6 thuong hiéu
doc quyén vé ban 1é ruou tai West Auckland). Trong vi du trén, tir ‘sole’ (chi c6 mot) da
lap lai y ciia tir ‘monopoly’ (ddc quyén) boi ban than tir doc quyén da mang nghia Ia chi co
mot doanh nghiép chiém vi tri doc ton trong vi¢c cung cép mot loai san phém nhat dinh.
Nhu vay, “sole” trong vi du trén chi la yéu td du thira, khoéng thé hién duoc y moi, do do
duogc coi la trung ngir.

Ngoai ra, theo Murphy va Koskela (2010), trung ngir chi hoat dong nhu mot ban sao
ctia thudc tinh di 1a mot phan cia dinh nghia vé thanh phan ma chung stra d6i. Vi du: I
kicked it with my foot” [5; tr.128] (T6i da n6 bang chéan cua t6i). Tir “kick” (d4) duoc giai
nghia 1a “to hit something or someone with one’s foot” (Cambridge dictionary). Nhu vay
ca cum “with my foot” chi la ban sao nhéc lai mot phﬁn dinh nghia cua tur “kick” trudc do.
Tuy nhién cau “I kicked it with my left foot” lai khong phai la mot hién tugng trung ngir vi
trong cAu ndy cum tir “with my foot” da duoc cu thé hda, mé ta bai tinh tir “left”. Noi cach
khac, danh tir “foot” khong phai tir thira, ma bt budc phai di theo sau tinh tir “left”.
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2.2. Phan loai trung ngir

V& phan loai, tring ngit c¢6 thé duoc phan loai theo hai binh dién: ¢t phap va ngir
nghia [12]. Tring ngit cu phap xay ra khi nhiéu tir du thira duge sir dung trong mot ciu
tric cdu ma khong bo sung thém y nghia gi. Piéu nay c6 nghia tring ngir ¢t phap xay ra
khi mot sd tir chue nang nhét dinh duoc thém vao mic du ching khong can thiét vé& mat
ngit phap ddi v6i cau. Vi du trong bai tho In Summertime on Bredon ctia A.E. Housman,
c6 cau sau: “The bells they sound so clear” (Tiéng chudéng chung kéu rét r3). Trong vi du

\

trén, dai tir nhan do6i chu ngii: “The bells they”, hay néi cach khac, chi ngtr dai tur “they” la
trung nglt ci phap vi cac cau ma ching dugc sir dung da co6 chu ngir “the bells”. Vi vay,
chung khéng can thiét vé mit ngit phap. Mot dang tring ngit ¢t phap thudng thiy trong 16i
no6i hang ngay d6 1a tring ngir “do” (Crystal, 2003), hay dugc hiéu 1a tring ngit da khang
dinh khi st dung trg dong tir “do” trudc dong tir chinh nhu trong vi du sau: 7 do love you
(T6i yéu em). O déy, tro dong tir “do” khong c6 chirc ning vé miat ngit phap trong cau, 1a
mot cach dung du thira vé& mit ngit phap. Nhung xét vé y nghia, 16i dung nhu vay tao ra sy
nhan manh, thé hién cam két chic chin cua nguoi noi.

Trong khi do, tring ngit ngit nghia lién quan dén viéc str dung cac tir, cum tir tring
lap, chong chéo vé mat y nghia. Vi du: He is a famous superstar. Trong vi du ndy, ban
than tur “superstar” (si€u sao) da dugc dinh nghia la “an extremely famous actor, singer,
musician, sports player, etc.” (mdt dién vién, ca si, nhac cong, van dong vién... rat ndi
tiéng), tuy nhién ngudi ndi van thém tinh tir “famous” (ndi tiéng) dé mo ta thém.

2.3. Chirc nang cua trung ngir

Xét vé& chirc nang cia trung ngit, theo cac nghién ctru cua Horberry (2010), Ingels
(2006), tring ngir duoc sir dung dé dat duoc cac hiéu tng ngdn ngir, tho ca va van xudi. Vi
chung dugc sir dung nhu mot phép ldp tu tir nén chung rat hitu ich dé cung ¢6 mot 1ap luan,
mot y tuong hoac mot cau hoi khién cho cach dién dat tré nén dé hiéu va rd rang hon. Hay
n6i cach khéc, tring ngit c6 chirc nang lam rd y. Pong thoi, tring ngit con dugc sir dung
nhu mot bién phap tu tir nhim nhan manh y [11][18]. Theo tac gia Atkinson (2012), chirc
ning chi yéu cua tring ngir chinh 1a dé nhan manh, cang ¢d lai mét lap luan. Tac gia Cao
Xuan Hao (2001) cho rang ngoai mat y nghia, tring ngit con cé tac dung to 16n vé mat hai
am, dac biét trong tho ca khi viéc thém tir s& khién thay ddi s6 tir trong cAu hodc hop véi
van diéu chung cua tic pham.

2.4. Phuong phap nghién ciru

Trudc tién, bai viét hé théng hoa mot s6 van dé 1y thuyét vé hién tuong tring ngit
nham cung cip co so 1y thuyét cho nghién ctru. Sau d6, ching t6i tién hanh phan tich cac
nghién ctru vé tring ngit theo hudng tong hop cac vi du cu thé vé tring ngir trong cac tic
phém van hoc, hoac cua cac tac gia nhét dinh nhdm minh hoa cho viéc phan loai trung ngir
cling nhu vi¢c st dung trung nglt c6 muc dich cua cac tac gia nay. Tac gia Muhammed va
Meftin (2014) da tién hanh théng ké cac trudong hop trung ngit trong kinh thanh va chi ra
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rang viéc sir dung tring ngit trong kinh thanh khong hé du thira ma hoan toan céan thiét dé
nhan manh. Céc tac gia ciing xac dinh loai tring ngit dugc sir dung trong kinh thanh cha yéu
1a tring ngi ngir nghia khi toan b cau duoc Lip lai bang mot cAu theo sau véi ¥ nghia twong
tu. Tac gia Prafitri va Suhatmady (2014) d3 tién hanh khao lugc 08 bai tho ciia nha tho
William Blake va rut ra két luan: trang ngit 1a mot trong nhimg bién phap tu tir duoc tac gia
nay sir dung trong cac tac phdm ctia minh. Nhom nghién ctru ciing rat ra khai niém vé tring
ngit 1a mot cach dién dat lap lai y nghia cua cau/tir trudc hodc sau trong bai. Theo tac gia
Collier (1843), mot nha nghién ctru chuyén sau vé cac tac phdm cua Shakespeare, dai thi hao
12 mot bac thay vé viée sir dung cac bién phap tu tir trong cac tac pham ctia minh, trong d6 co
hién tugng trung ngir dac bict xuét hién nhiéu trong cac tac phém kich nhu Hamlet, Twelth
night, Julius Caesar... Vi vy, nhom nghién ciru da quyét dinh lwa chon mét trong cac tac
pham nay 13 Julius Caesar dé phan tich hién tuong tring ngit vé mat phan loai va chirc ning.
Sau do6, chiing t6i sir dung phuong phép miéu ta dé phan tich ngit canh cua ting cdu tho, tir
d6 1am rd cac ddc diém vé mat cdu tric va ngit nghia ciia cac hién twong tring ngit trong tac
pham kich nay. Trong qué trinh van dung phwong phap nay, tac gia sir dung thu phap thng
ké, phén loai va h¢ thong hoa.

Khi nghién ctru hién twong trung ngit trong tac phdm Julius Caesar cua William
Shakespeare, chung toi st dung phuong phap miéu ta dé 1am 16 cac dic diém vé mit ngix
nghia cta hién twong tring ngit trong tac phim Julius Caesar cia William Shakespeare.
Trong qua trinh van dung phuong phéap nay, ching t6i sir dung mét sb thii phap nghién ciru
sau day: thu phap thong ké, thii phap phan loai, thi phap hé thong hoa. Tiéu chuan mé ta
duoc xac dinh 1a: hinh thirc cdu tao cua hién tuong trung ngtr, dac diém ngilt nghia cua hién
tuong trung ngi, gia tri cua hi¢n tugng trung ngir trong cac phong cach chirc nang. Sau do,
chiing t6i str dung cach phén tich dbi chiéu li thuyét dé giai thich tai liéu dbi chiéu.

3. KET QUA NGHIEN CUU VA THAO LUAN

Trong phan nay, tac gia dé cap dén viéc ap dung nhitng gi da dugc trinh bay trong cac
phan truée thong qua tong hop cac hién tuong trung ngit xuét hién trong tac pham kich
Julius Caesar cua William Shakespere. Chung t6i Iya chon cac tic pham cua tac gia chuyén
nghi¢p boi ho 1a nhiing nguoi dugce dao tao dé hiéu rd gia tri cua cac bién phép tu tr ma ho
str dung, trong do c6 trung ngilr. Chinh vi vy, viéc phan tich hién tuong trung ngit trong cac
tac pham van hoc s& gitip nhom tac gia khai thac duoc cac gia tri khac nhau cua tring ngir
nhiéu hon va c6 ¥ nghia hon so véi viée str dung tring ngit trong ngdn ngit hang ngay.

Phan tich bao gém viéc x4c dinh hién tuwong tring ngit trong tic pham kich Julius
Ceasar. Sau do, phan tich theo céc loai trung nglt va cac churc nang tu tir ma chiing thuc
hién dugc trong cdu. Két qua nhom nghién ctru tim duogc 35 trudng hop sir dung tring
ngi trong s6 tong cong 2767 dong (dwoc chia thanh 5 man, 17 canh), cu thé nhu sau:

1. You blocks, you stones, you worse than senseless things!

O you hard hearts, you cruel men of Rome (Man 1, canh 1)
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Pay 13 phan canh Marullus néi vé Caesar khi 6ng vira tré vé sau tran chién thing
Pompey va mang theo nhiéu chién lgi pham vé thanh Rome. Marullus 13 mét trong nhing
ngudi phan ddi Caesar va cho rang Caesar 1a mot ké doc tai. O ddy, tac gia da s dung
trung ngit ngit nghia khi st dung “hard hearts” va “cruel men” déu c6 cing mot nghia 1a
nhitng con ngudi hung 4c dé néi vé Caesar va dong minh, nhim nhin manh mic d¢ tan
bao cuta ho.

2. Go you down that way towards the Capitol. (Man 1, Canh 1)

Flavius 1énh cho Marulius dén dién Capitol dé chuén bi cho cac nghi 1€ ton vinh
Caesar chién thang tr¢ vé. O day viéc str dung tir “down” (xubng) chen vao cum tir
“Go you down that way” (di con dudng d6) 1a khong can thiét, chi can néi “go that
way”. Pay chinh 14 tring ngi ngir nghia khi tir “down” khong bd sung gi thém cho ¥
nghia ctia cdu ma chi khién cho 16i néi tré nén dai dong, rudm ra hon. Tuy nhién, viéc
chém vao tir “down” gitp cho cau tho nay duy tri nhip tho 10 4m tiét giéng cac cau tho
khéc canh no, hay n6i cach khéc gitp tudn thu luat hai am.

3. If you do find them decked with ceremonies. (Man 1, canh 1)

CAu nay van nam trong ngit canh Flavius ra 1énh cho Marulius dén Dién Capitol va
t6 chirc cac nghi 1& cho 1& didu binh chién thing. Py 1a ciu chira khing dinh kép. Viéc
thém trg dong tir khang dinh “do” chi khong lam anh hudng dén nghia ciia cau. “do” trong
vi du nay dong vai tro 1a mét trg dong tir rong (empty auxiliary verb). Bang viéc sir dung
trg dong tr “do”, tac gia mudn nhan manh viéc nhic nhé Marulius can 1am véi cac bue
tugng dung dé trang tri cho budi 18.

4. That you do love me, I am nothing jealous, (Man 1, Canh 2)

Cassius ton vinh nhitng chién cong va ngoi ca con ngudi cia Brutus nhdm thuyét
phuc Brutus vé &m muu sat hai Caesar. Nghe nhitng 161 d6, Brutus da tra 101 nhu trén. Trg
dong tir “do” dung trudc dong tir “love” 1a mot cach dung thira v& mat ngit phap, do d6 1a
tring ngit ¢t phap, nhim nhin manh rang Brutus khong hé nghi ngo gi vé long ton kinh
cua Cassius danh cho minh.

5. I pray you, do. (Man 1, canh 2)

Cassius noi voi Brutus rang anh ay cau nguyén dé moi thur dién ra ding hudng.
Tac gid su dung trung ngir ci phap khi dung tr¢ dong tur “do” sau m¢nh dé nham
nhan manh vi¢c minh cau nguy¢n cho Brutus, cho ké hoach am sat Caesar dien ra sudn s¢.

6. Caesar doth bear me hard, but he loves Brutus. (Man 1, canh 2)

Cassius néi v6i Brutus sy dbi nghich gitra tinh cam Caesar danh cho anh ta va
Brutus. Téc gia su dung trung ngir ct phéap khi dung trg dong tir “doth” (does) trudc dong
tir chinh “bear” nhim nhin manh sy tuong phan rﬁng Caesar rat yéu quy Brutus nhung
khong hé ua Cassius. Thuc té Caesar dd danh rat nhiéu dic an cho Brutus.
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7. I am not gamesome. I do lack some part
Of that quick spirit that is in Antony. (Man 1, canh 2)

Brutus tra 161 Cassius rang anh ta s& khong dén xem budi dua ngua dugc td chirc
nham chao dén Caesar chién thing trd vé. Anh ta khong c6 tAm trang dé tham gia 18 hoi.
Vi¢ce st dung trung nglr ci phap khi dung trg dong tur “do” trudc dong tu “lack” ¢ day
nhdm muc dich tao sy nhdn manh réng Brutus cam théy minh thyc sy khong co6 tinh than
thi diu nhu Antony.

8. Brutus, I do observe you now of late.
I have not from your eyes that gentleness (Man 1, canh 2)

Khi thiy tdm trang budn bi ctia Brutus, Cassius néi rang anh ta nhan thdy Brutus gan
day khong con té ra than thi€n véi minh nhu trude nira. Viéc st dung trung ngt cu phap
khi dung trg dong tir “do” trude dong tur “observe” ¢ day nham muc dich tao sy nhidn manh
rang Cassius d thyuc sy quan sat Brutus rat k.

9. What means this shouting? I do fear the people
Choose Caesar for their king. (Man 1, canh 2)

Cudc dbi thoai gitta Brutus va Cassius bi gian doan boi nhitng tiéng reo ho khong
ngot cua nguoi dan chao don Caesar. Viéc st dung trung ngit ct phap khi dung tro dong tir
“do” trude dong tur “fear” ¢ day nhim muc dich tao sy nhdn manh r’fmg Brutus thuc su
khong mudn ngudi dan Roman chon Caesar 1am vua.

10. As well as I do know your outward favor . (Man 1, Canh 2)

Nhan théy Brutus boc 10 cam xuc khong muén Caesar 1én 1am vua ciia Roman,
Cassius tiép tuc kich dong Brutus bang cach ngoi ca pham chét cua Brutus khong thua
kém gi Caesar. Viéc st dung trung ngir cu phap khi dung tro dong tr “do” trudc dong tur
“know” ¢ day nham muc dich tao sy nhidn manh véi Brutus réng Cassius that sy hiéu rit rd
Brutus la mt nguoi dang ton kinh.

11. But to my thinking he was very loath to lay fingers off it. (Man 1, canh 2)

Casca mo ta lai budi 1& trao vuwong mién cho Caesar. Caesar da tir chdi nhan vuong
mién nhung Casca cho tang Caesar chi gia v nhu vay con thuc chat ong ta rat mudn dugc
Ién 1am vua ctia Roman. Tinh tir “loath” mang nghia 1a 1am viéc gi d6 mot cach rat khién
nhudng, mién cudng. Tuy nhién, tac gia van dung thém trang tir mac do “very” (rat) da
dugc bao ham trong tu “loath” r0i, nhdm muc dich nhdn manh hon su gia tao cua Caesar
theo quan diém cua Casca. Py 1a cach dung trung ngit ngit nghia.

12. He was a man, take him for all in all, I shall not look upon his like again.
but for mine own part it was Greek to me. (Man 1, canh 2)

Cassius va Brutus dang thim do Casca vé hanh tung cua Caesar va nhimng ngudi
xung quanh 6ng ta. Casca néi véi Cassius rang Cicero da noi diéu gi d6 bang tiéng Hy Lap
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va anh ta khong hiéu. Tac gia sir dung tring ngit ct phap bang cach sir dung dai tir s¢ hitu
“mine” (clia t61) ddng thoi véi tir “own” (1a chu cua). O ddy, trung ngit ci phap duoc ding
dé khang dinh ¥ chéc chan vé su s& hitu.

13. And when the fit was on him, I did mark

How he did shake. ’Tis true, this god did shake. (Man 1, canh 2)

Cassius thuat lai sy viéc tai Tay Ban Nha khi Caesar bi s6t nhdm minh ching cho
viéc Caesar 12 mot ké yéu dudi. Tac gia str dung hai tring ngit ci phap khi ding tro dong
tir “did” trudc dong tir “mark” va “shake” dé nhdn manh chinh mat Cassius chtng kién khi
Caesar bj sbt, ong ta thuc sy da run 1én nhu thé nao.

14. Did lose his luster . I did hear him groan; (Man 1, canh 2)

Cassius tiép tuc mo ta Caesar 1a mot ké yéu dudi. Téc gia sir dung trang ngit ¢t phap
khi dung trg dong tir “did” trudc dong tur “hear” d€ nhan manh chinh Cassius chung kién
Caesar rén ri vi dau trong trén chién tai Tay Ban Nha.

15. I do believe that these applauses are

For some new honors that are heaped on Caesar. (Man 1, canh 2)

Trong budi 18 ton vinh Caesar, din chiing dang ho reo an mimg chién cong cua ong.
Brutus khong tham dy budi 1& nhung van nhan manh viéc minh biét rd nhitng tiéng vo tay
ay la danh cho Caesar thong qua viéc st dung trg dong tir “do” trudc dong tuir “believe” (tin
tuong). Diéu nay cho thay ban than Brutus ciing cong nhan Caesar 1a mdt chién binh, mdt
nha lanh dao vi dai, dugc dan chung ung ho.

16. Why, man, he doth bestride the narrow world

Like a Colossus, and we petty men

Walk under his huge legs and peep about (Man 1, canh 2)

Cassius bay to sy d6 ki v6i Caesar khi ong ta nhu mot ngudi khong 16 dimg trén ca thé
gidi con minh va Brutus chi la nhiing ké hén mon dudi chan Caesar. Cau noi nay ciing
nham kich dong Brutus, 161 kéo Brutus tham gia ké hoach am sat Caesar. Tac gia sur dung
trung nglr cu phap véi viéc dung trg dong tr “doth” (does) trudc dong tr “bestride” (ngoi
dang chan) nhim nhin manh su twong phan giita vi thé ctia Caesar va Brutus, nham
kich dong nhirng suy nghi hon loan trong Brutus.

17. Knew you not Pompey? Many a time and oft. (Man 1, Canh 1)

Marullus chi ra rang viéc nguoi dan tung ho chién thing cta Caesar that 16 bich vi
trude day nguoi dan di timg d6 x6 ra dudng va xép hang dai dé t6n vinh Pompey nhu mot
nha lanh dao vi dai nhung gio ddy ho lai dang an mimg chién thing cua Caesar trudc
Pompey.

Thay vi ding “Many times” (nhiéu 1an) thi tac gia chém mao tir “a” vao giita va theo
d6 “time” trd thanh sb it. Do d6 day la tring ngit ca phap. Cach dung nay nhdn manh rét
nhiéu lan (many a time) nguoi dan thanh Rome timg tap trung di xem Pompey vi dai didu
hanh trén duong.
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18. That I do fawn on men and hug them hard. (Man 1, canh 2)

Khi thay Brutus do du, Cassius lién dam bao rang anh ta 1a mot nguoi lich thiép,
tham chi vin cu xtr tot ngay ca voi nhitng ké chdng d6i minh. Trg dong tir “do” ¢ day
chinh 1a tring ngi ¢t phap duoc sir dung nham nhan manh hanh déng d6 cua anh ta.

19. The torrent roared, and we did buffet it. (Man 1, canh 2)

Cassius ké vé 1an Caesar suyt bi nhdm chim trén song Tiber va phai cau ciru su giup
do tur Cassius. Trg dong tir “did” duoc st dung & day nham nhin manh nd lyc cta hai con
ngudi dang vat 16n dé thoat khoi dong nuée dir. Pay 1a tring ngit cu phap

20. He doth, for he did bid Antonius

Send word to you he would be there tomorrow. (Man 1, canh 3)

Trong ké hoach am sat Caesar, Cassius d& lam gia mot buc thu cta cac vi nguyén 3o
dé moi Caesar dén dién Capitol. Pay 1a phan canh Cassius thaim do Casca vé thai do cia
Caesar khi nhan duogc thu. Casa noi réng Caesar s& dén. Viéc st dung trg dong tur “doth”
(does) nham khang dinh chic chin diéu nay.

21.The breast of heaven, I did present myself

Even in the aim and very flash of it. (Man 1, canh 3)

Cassius néi véi Casca vé su diing cdm cua minh. Dé khic hoa diéu nay, Cassius da
dua ra hinh anh minh sin sang duong dau véi sam sét. Tac gia sir dung tro dong tir “did” &
day nhdm nhén manh sy diing cam nay.

22. Caius Ligarius doth bear Caesar hard,

Who rated him for speaking well of Pompey.

I wonder none of you have thought of him. (Man 2, canh 1)

Trong khi tim kiém ddng minh tham gia ké hoach am sat Caesar, Metellus dé xuat
cai tén Caius Ligarius - ké vén khong wa gi Caesar vi tirng bi 6ng ta chi trich tham t&. Trog
dong tur “doth” (does) dugc su dung ¢ day nhim nhin manh viéc Caius d3 chiu dung
Caesar tur 1au nay.

23. I am ashamed I did yield to them.
Give me my robe, for [ will go. (Man 2, canh 2)

Decius thuyét phuc Caesar dén gip cac vi nguyén 3o theo ndi dung birc thu gia mao
nham thyuc hién ké hoach am sat Caesa. Tuy nhién, ban dau Ceasar da tir chdi vi 101 can
ngin ciia vo vi nang da gap 4c mong nhu 1a mot diém bao khong lanh. Decius da cb tinh
mia mai rang Caesar dang so hii chi vi gidc mo ctia vg minh. Cau noi da tic dong manh
mé dén Caesar, khién ong quyét dinh di, va bay t6 minh thiy xdu ho vi da nghe 10i can
ngin cia vo. Tro dong tir “did” dugc ding ¢ ddy 1a tring ngit ¢ phap, nhim nhan manh
viéc ban than 6ng da khuét phuc trudce 161 khuyén cua vg minh.
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24. The skies are painted with unnumbered sparks;
They are all fire, and every one doth shine.
But there’s but one in all doth hold his place. (Man 3, canh 1)

Casear bac bo 16i thinh cau tra tu do cho Publius cua Cassius va Brutus, khéng dinh
su kién dinh cua minh. Caesar cho réng chi ¢6 nhitng ngudi manh mé kién dinh méi c6 thé
thanh cong, gidng nhu hing ha sa sé nhimng vi sao dang toéa sang trén troi kia, nhung chi c6
mot ngoi sao gitr vitng dugc vi tri cua minh. Tac gia st dung trg dong tir “doth” (does)
trude dong tir chinh “shine” (toa sang) tao thanh tring ngit ¢t phap. Piéu nay nhan manh
su chéc chin trong quan diém cta Caesar.

25. Trebonius doth desire you to o’erread,
At your best leisure, this his humble suit. (Man 3, canh 1)

Caesar dang trén duong dén gip cic vi nguyén ldo tai dién Capitol thi bi
Artemidorus tim moi cach ngin can. Tuy nhién, Decius van ra sirc thuyét phuc Caesar di
ngay vi Trebonius, mot ddng minh ma Caesar rat tin cdy dang rat can gip ong ta ngay lic
nay. Decius str dung trg dong tr “doth” (does) trude dong tir chinh “desire” (khao khat) dé
nhan manh muc d6 khén thiét cia viéc Trebonius can gip Caesar.

26. Liberty! Freedom! Tyranny is dead!
Run hence, proclaim, cry it about the streets. (Man 3, canh 1)

Cinna reo 1én khi Caesar bj ha guc. Viéc sir dung dong thoi hai tir “Liberty” va
“Freedom” déu mang nghia Ia ty do canh nhau trong trudng hop nay chinh 1a tring ngit
ngit nghia nhiam nhén manh gia tri ctia ty do, dong thoi 1am rd nghia hon rang dy khong
chi 1a tu do thoat khoi Xiéng xich luat 1¢ ma Caesar 1ap nén ma con la ty do tu tai trong ban
than mdi ca nhan.

27. Brutus shall lead, and we will grace his heels

With the most boldest and best hearts of Rome. (Man 3, canh 1)

Sau cai chét ciia Caesar, Cassius cho rang ngudi ddn thanh Rome s& ing ho Brutus
1én lanh dao boi Brutus 1a con ngudi diing cam va tét dep nhit thanh Rome. Dong cubi
cung cua doan trich chua tir “the most boldest”. Trong tiéng Anh, dé tao thanh dang so
sanh nhat, mot tinh tir can c6 “most” & phia trudc hodc thém “-est” vao cudi, tuy thudc vao
tinh tir ngin hay dai. Nhung ¢ day, tac gia lai dung ca hai kiéu so sanh dong thoi. Cach sir
dung nhu vdy hoan toan phi ngr phép. Do do, trung nglt trong truong hgp nay chinh la
trung ngit ¢ phap. Chic chin Shakespeare khong phai khong biét cac quy tic so sanh cia
tiéng Anh. Trong cau trén, tac gia mudn tao ra mot hiéu ung nao do dé nhan manh. Thong
qua viéc két hop ca hai hinh thirc so sanh, 6ng thé hién muc do diing cam cua Brutus vuot
trdi hon nhitng ngudi khac theo quan diém cua Cassius. Pong thoi, 16i sir dung ting mtc
dd so sanh nhu vay ciling giap Shakespeare duy tri nhip tho iambic. William Shakespeare
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da viét phan 16n cac vo kich va tho ciia minh bang thé tho iambic (mdi cau chira 10 4m
tiét, cac am tiét xen ké gitta nhip khong nhén va nhin trong am), nhu 6ng da lam trong
doan trich trén. Hay noi cach khac, cach dung trung ngit cu phap “most unkindest” gitup
tuan thu luat hai am cho cau tho trén

28. Here is a mourning Rome, a dangerous Rome,
No Rome of safety for Octavius yet. (Man 3, canh 1)

Sau cai chét cua Caesar, Antony cho rang thanh Rome khong con 14 noi an toan
cho Octavius - con trai ctia Caesar nita. Viéc tac gia st dung tir “dangerous” (nguy hiém)
va “no safety” (khong an toan) chinh la trung ngit ngltr nghia bdi hai tr nay mang nghia
bao ham 1dn nhau. Piéu nay nhin manh mtc d6 nguy hiém cia thanh Rome trong tinh
canh hién tai d6i véi Octavius, dong thoi cling lam rd thém nghia cho tir “dangerous”
trudce do.

29. Be it so.

1 do desire no more. (Man 3, canh 1)

Nhin thay thi thé ciia Caesar, Antony chap nhan diéu kién cta Brutus s& khong budc
t6i 6ng ta va cac vi nguyén ldo khac dé duoc phép mang xéac cua Caesar di. Viéc st dung
trung nglr ct phap khi dung tro dong tor “do” trudec dong tur chinh “desire” (khao khat)
nham nhin manh do chic chan trong 10i hira ctia Antony.

30. Caesar did write for him to come to Rome.

He did receive his letters and is coming, (Man 3, canh 1)

Ngudi hau cua Octavious khing dinh 6ng iy da nhan dugc thu cua Caesar va dang
trén duong téi Rome. Vige st dung trung nghia cu phap khi dung tro dong tir “did” trudc
dong tir “receive” (nhan duoc) cho thay sy chic chan trong cau noi ciia anh ta.

31. I thrice presented him a kingly crown,
Which he did thrice refuse. Was this ambition? (Man 3, canh 2)

Antony néi trudc cong chiing vé cai chét ciia Caesar, khang dinh Caesar khong tham
vong nhu Brutus vira budc toi ong, dan chimg rang chinh Antony da ba lan trao vuong
mién dé phong Caesar lam vua nhung 6ng déu tir chéi. Viéc st dung tring nghia ct phap
khi dung trg dong tr ‘did’ trude dong tur “refuse” (tur chéi) nhan manh sy kién dinh trong
hanh dong va tu tuong cua Caesar.

32. This was the most unkindest cut of all. (Man 3 canh 2)

Sau khi Julius Caesar bi giét, Antony da kinh hoang khi nhin thdy chiéc 4o choang
ctia anh ta véi tat ca nhimg vét dao gam do ban bé va ké thu ciia Caesar giy ra. Dong cudi
cung cuia doan trich chira tir “the most unkindest”. Cach sir dung nhu vay gidng truong hop
cau 27 ¢ trén, hoan toan phi nglt phap. Do do, trung ngir trong truong hop nay chinh la

127



TAP CHi KHOA HQC TRUONG PAI HOC HONG PUC - SO 64.2023

trung ngit ¢t phap. Thong qua viéc két hop ca hai hinh thic so sanh, 6ng thé hién muc do
tan 4c cuia Brutus khung khiép hon nhimg nguoi khac. Dong thoi, 16i sir dung ting mirc do
so sanh nhu vay cling giap Shakespeare duy tri nhip tho iambic nhu trong truong hop 27,
hay noi cach khac tuan thu luat hai am.

33. Revenge! About! Seek! Burn! Fire! Kill!
Slay! Let not a traitor live! (Man 3, canh 2)

Dan chung sau khi nghe 161 n6i cua Antony kich dong goi Brutus va be 1l 1a nhiing
ké phan boi va yéu ciu tra thu cho Caesar. O ddy, tac gia dd sir dung mot loat dong tir
manh trong d6 c6 “kill” va “slay” déu 1a giét chét. Pay 1a trung ngit ngit nghia nhim nhan
manh su cuéng nd cua dan ching trudc hanh dong am sat Caesar cua Brutus va be Ii.
DPong thoi, tir “slay” dit phia sau ciing giai thich rd thém ting nghia cho tir “kill” phia
trude, rang khong thé dé nhitng ké phan boi d6 chét mot cach nhe nhang ma phai ra tay
that tan bao ddi véi chung.

34. O, look, Titinius, look, the villains fly!
Myself have to mine own turned enemy. (Man 5, canh 3)

Trong khi Cassius chién dau chéng lai su truy sat cia Antony, han nhin thay quin
linh ctia minh thao chay. Han da giét chét nguoi linh cAm co chién ctia quin minh, doat 1ay
14 c& d6 va kéu 1én b& bang rang ban than da trd thanh ké thu cua chinh quan minh. O day
tac gia sir dung dai tir “mine” (cua t61) di kém voi “own” (1 chu clia) c6 nghia bao ham 13n
nhau, déu 14 “chinh ban than t6i”, nhdm nhan manh sy tuyét vong cua Cassius khi dich
than giét chét quan linh cua minh.

Trén day la cac truong hop st dung trung ngit cia tac gia Shakespeare trong tac
pham Julius Caesar ma nhém nghién ciru ching t6i da tim ra. Két qua dugc tong hop lai
trong bang sau.

Bang 1. Phan loai tring ngir trong tic pham Julius Caesar ciia William Shakespeare

Phan loai Sé lugng Phan trim (%)
Trung ngir cu phap 29 82,9
Trung nglt nglr nghia 6 17,1

Nhu vy c6 thé thdy, tac gia William Shakespeare chi yéu str dung trung ngit cu
phap trong tac pham ndy ctia minh. Cu thé, phan 1én déu 1a tring ngir cu phap dang da
khang dinh khi dung trg dong tir do/does/did trude dong tir chinh trong cau. Pay 1a dang
trung ngtr thuong duoc sir dung trong 101 n6i ([9]. Julius Caesar von 1a tac phém kich, cac
cau tho trong bai déu 1a 101 thoai ctia nhan vét nén 16i sir dung trg dong tir rong nhu vy
hoan toan phu hop. Ngoai ra, tdc gia con st dung trung ngit cu phap dang tang muc do
trong so sanh nhung khong nhiéu.

Chtre nang cua tring ngit trong 35 trudng hop trén duge thé hién trong bang sau.
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Bang 2. Chitc ning ciia trung ngir trong tic pham Julius Caesar ciia Wiliam Shakespeare

Chtrc nang S6 lwong (tring ngir) Phan tram (%)
Nhan manh 34 97,1
Lam 10 nghia 2 5,7
Tuan thu luat hai am 2 5,7

Thong qua bang tong hop trén, chung t6i nhan thiy chirc nang chi yéu cia tring ngit
trong cau chinh 1a dé nhan manh y, quan diém cta tac gia. Piéu nay dung v6i nhan dinh
ctia Atkinson (2012). Ngoai ra, cac trudng hop trung ngir ngir nghia trong tac phdm ngoai
tac dung nhan manh ¥, con c6 chirc ning gitp cau tho tudn thu luat hai 4m (cau 27 va 33),
cu thé trong trudng hop nay 1a thé tho theo nhip iambic ma Shakespeare thudng sir dung
trong cac tac pham kich ciia minh. Viéc st dung thém tir v6i nghia twong dong voi nhimng
tir 43 dung trude do, hodc sir dung ca hai quy tic trong so sanh nhat nhu ‘most unkindest’
déu nham muc dich gitip cau tho duy tri sb am tiét 1a 10 va giit quy tic nhén trong am
trong thé tho jambic ndy. Bén canh d6, hai trudng hop tring ngir ngit nghia trong cau 26
va 34 ciing déng thoi s hitu hai chirc nang 1a nhdn manh ¥ va lam rd thém nghia. Nhu
vay, ¢ thé noi triung ngir ngit nghia trong tic phim nay cua William Shakespeare mang lai
nhiéu gia tri vé mit tu tir hon so véi tring ngit ¢t phap.

4. KET LUAN

C6 thé thay hai loai tring ngir ma William Shakespeare sir dung trong tac pham
Julius Caesar cua minh d6 1a tring nghia ct phap va tring nghia ngit nghia. Trong do, hau
hét 1a trung ngir ¢ phap dang da khing dinh khi ding trg dong tir rong trude dong tir
chinh trong cau. Pong thoi, qua cac dan chimg dugc phan tich, co thé thiy loai tring ngi
ngit nghia mang lai nhidu gia tri v& mit tu tir hon so v&i trung ngit ¢ phap. Ngoai chirc
ning nhan manh ludn diém cua tac gia gidng nhu tring ngit ¢t phap, tring ngir ngir nghia
con co tac dung lam rd nghia va gitp cau tho tudn tha luat hai am. Bén canh do, trung ngir
thyc sy 1a mot hinh thire dién dat 1y thi trong tiéng Anh, gdy 4n tugng manh mé cho nguoi
doc. S¢ di ¢ didu nay 1a do Shakespeare da lya chon mot hinh thirc cau tric ngon ngir
khéc thuong dé dién dat mot noi dung ¥ nghia nao d6 mot cach doc dao va hi¢u qua. Sy du
thira ctia cac cum tir va cac cdu duogc tim thdy thong qua cac vi du ma tac gia trich dan la
rat rd rang. Nhung thuc té tring ngit khong phai 1a mot cach biéu dat thira thai, vu vo ma
nguoc lai, chiing can thiét dé nhan manh hodc 1am rd mét y tudng cu thé, hoic tao nhip
diéu cho tho ca. Hay néi cach khac trung ngtr thuc sy c6 gia tri biéu dat sdu sic. Két luan
nay xac nhan gia thuyét cia nghién ciru.

Nghién ctru da 1y giai dugc sy ton tai va su hop 1y cia tring ngit thong qua chirc
nang cua hién tugng nay trong nhing vi du cu thé. Trong qué trinh sir dung tiéng Anh, néu
hiéu 16 cdu tao ciing nhu ¥ nghia ctia nhitng ciu triic ndy, ching ta s& khong chi hiéu dugc
tang nghia tudng minh ma con c6 thé cam dwoc nhimg didu hét sirc thu vi, sdu xa, tham
thuy. Xa hon nita, ching ta con co thé dat dugc muc dich dién dat tot nhat. Viéc nghién
ctru nhitng hién tugng ngdn nglr phtrc tap nhung 1y tha nhu vay khéng chi cé y nghia trong
linh vuc nghién ctru ngén nglt ma con c6 y nghia trong linh vuc van hoa xa hoi.
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A REVIEW OF PLEONASM THROUGH THE WORK JULIUS
CAESAR BY WILLIAM SHAKESPEARE

Nguyen Thanh Minh, Trinh Thi Thu, Hoang Thi Thu Ha, Mai Thuy Linh
ABSTRACT

This study addresses pleonasm - defined as the use of redundant words, phrases or
sentences in speaking or writing - as one of the characteristics of English sentences. In this
study, it is hypothesized that the redundancy of expressions in pleonasm is only outward
appearances. Accordingly, the study analyzed all 2,767 verses of William Shakespeare's
play Julius Caesar and found 35 verses to illustrate the classification of pleonasm:
syntactic pleonasm and semantic pleonasm as well as its intended use in this work. The
study has come to a number of conclusions, the most important of which is that the
redundant words, phrases and sentences used in pleonasm are not useless, in fact, in some
situations they are essential. By repeating part of a message, pleonasm emphasizes or
clarifies a particular idea. This conclusion confirms the above hypothesis.

Keywords: Pleonasm, syntactic pleonasm, semantic pleonasm, Julius Caesar,
William Shakespear.
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